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This months Altar Candles donated for the 
Intentions of the 

 
 
 
 
 
 

Vargas & Quesada Families 

Father Manuel Leon Bravo, Administrator 
Monsignor Andrew Tseu, Pastor Emeritus  

 
OFFICE HOURS:  

Monday-Thursday: 8:30am-12:00pm & 1:00pm-5:30pm 
 

MASS SCHEDULE:  
Saturday: 5:15pm Vigil Mass (English) 7pm Vigil Mass (Spanish)  

Sunday: 7:30am (E), 9am (E), 11am (E) 12:30pm (S) 5:15pm (E)  
Weekdays: 8:15am  

Holy Days: 7:00pm Vigil (S) 8:15am & 7:00pm (E) 
 

DEVOTIONS:  
Wednesday: 9am Novena to Our Lady of Perpetual Help (English)  

First Friday: Fri. 9am—Sat. 3pm Blessed Sacrament Adoration  
6pm Holy Hour / 7pm Mass (Bilingual)  

First Saturday: 2000 Hail Marys 4am / Mass 8:15am  
 

CONFESSIONS:  
Tuesday at 7pm & Saturday 3:30-4:45pm (or call the office for an appointment) 

 
SICK CALLS:  Please call the Church Office. 
FUNERALS:  Please call the Church Office. 

BAPTISMS:  Arrangements must be made 1 month in advance.  
WEDDINGS:  Arrangements must be made at least 6 months in advance.  

 

 
Ash Wednesday 
Wed., March 1 

1 de marzo 
 

8:15AM (E) 
6PM (E) 

7:30PM (S) 

    Fast & Abstinence 
    Ash Wednesday (March 1) and Good Friday (April 14) are 
not holy days of obligation but they are days of universal fast 
and abstinence in the Church. Those age 14 to 59, and in 
good health, are obligated to abstain from eating meat and 
to limit their eating to two small meals and one regular meal, 
with no eating in between these meals on these days. All the 
Fridays of Lent (March 3, 10, 17, 24, 31, April 7) are days of 
abstinence. 

Stations of the Cross 
    The Stations of the Cross are a 14-step Catholic devo-
tion that commemorates Jesus Christ's last day on Earth 
as a man. The 14 devotions, or stations, focus on specific 
events of his last day, beginning with his condemnation. 
The stations are commonly used as a mini pilgrimage as 
the individual moves from station to station. 
    Please join us and become a part of this long standing 
tradition at St. Madeleines. The bilingual Stations of the 
Cross will be prayed at St. Madeleine during Lent as fol-
lows: 
 
Friday, March 3 @ 7:45PM 
Friday, March 10 @ 7PM 
Friday, March 17 @ 7PM 
Friday, March 24 @ 7PM 
Friday, March 31 @ 7PM 
Friday, April 7 @ 7:45PM  
     



Treasures From Our Tradition 
    By the early 1950s some scholars were calling for the res-
toration of Communion of the faithful on Good Friday, since 
by then only a priest received, consuming the host from the 
Holy Thursday repository. In 1955 the new Good Friday liturgy 
was timed to begin at three o’clock everywhere, and included 
the option of Holy Communion, but without the Precious 
Blood that had originally been part of the liturgy. Today, there 
is increasing debate among theologians. Some feel that it 
would be better to fast from the Eucharist on Good Friday, 
focusing on the mystery of the cross and highlighting the 
Easter Communion. Others say that this Communion infuses 
the sadness of the day with awareness of Christ’s victory. It is 
not a day of mourning, of course, and the Passion according 
to John grounds the liturgy in a sense of Christ’s victory over 
death and the triumph of the cross. The tradition is rich and 
varied, and we are still in the early stages of recovering an 
ancient way of doing things. Why do we call the day “good”? 
The English and Dutch languages share this name, and its 
origin stems from the name “God’s Friday.” The traditional 
name for the day in Latin is Feria VI in Parasceve, which 
translates as “The Sixth Day of the Week of Preparation.” Oth-
er languages make do with “Holy Friday.” In another part of 
England, as in Denmark, the people used to call it “Long Fri-
day,” a good description for a quiet day without work and no 
chance for play or a good meal!       —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co. 

Saturday,  February 25 
5:15 pm Lee Stec, RIP (Beverly Stec) 

 and  Maral Tavitian, RIP & Nadia Tavitian, Blessings (Mom) 

7:00 pm Feligreses de la Parroquia  

Sunday,  February 26 
7:30 am Elizabeth Gonzales, RIP (Renew Group) 

9:00 am Consolacion Dungca, RIP (Cora de Guzman & Family) 

11:00 am Sam & Freddie Gutierrez, RIP (Gutierrez Family) 

12:30 pm Martha Castillo, RIP (Su Hija & Familia) 

 and  Ivan Ramirez, Cumpleaños y Salud (Familia Ramirez) 

 and  Cointa Domenech, RIP-5 Años (Hijos) 

5:15 pm Matilde Garcia, RIP (Her Children) 

Monday,  February 27 
 8:15 am  Juana Zarate, RIP (Her Family) 

Tuesday,  February 28 
8:15 am Jim & Debby Lowe, Anniversary Blessings  
  (Manny & Sylvia Ramallo) 
 and  David & Rachael Perez, RIP (Your Sister Elsie) 

Wednesday,  March 1 
 8:15 am OPEN 

 6:00 pm OPEN 

 7:30 pm OPEN 

Thursday,  March 2 
8:15 am OPEN 
Friday,  March 3 
8:15 am Michael Lee, Special Blessings (Steve & Eun Lee) 

 and  Holguin Jimenez Family, Special Intention 

 and  Gordan Woeste, Birthday Blessings (Pat Woeste) 

7:00 pm OPEN 

Saturday,  March 4 
8:15 am Luis Padilla, RIP (Padilla Family) 

LITURGY MATTERS  
The Requisites for the Celebration of Mass 
IV. Sacred Vestments Part 3 
    For making sacred vestments, in addition 
to traditional materials, natural fabrics prop-
er to each region may be used, and also arti-
ficial fabrics that are in keeping with the dig-
nity of the sacred action and the sacred per-
son. The Conference of Bishops will be the judge of this mat-
ter. It is fitting that the beauty and nobility of each vestment 
not be sought in an abundance of overlaid ornamentation, 
but rather in the material used and in the design. Ornamenta-
tion on vestments should, moreover, consist of figures, that 
is, of images or symbols, that denote sacred use, avoiding 
anything unbecoming to this. Diversity of color in the sacred 
vestments has as its purpose to give more effective expres-
sion even outwardly whether to the specific character of the 
mysteries of faith to be celebrated or to a sense of Christian 
life’s passage through the course of the liturgical year. As 
regards the color of sacred vestments, traditional usage 
should be observed, namely: a) The color white is used in the 
Offices and Masses during Easter Time and Christmas Time; 
on the Solemnity of the Most Holy Trinity; and furthermore on 
celebrations of the Lord other than of his Passion, celebra-
tions of the Blessed Virgin Mary, of the Holy Angels, and of 
Saints who were not Martyrs; on the Solemnities of All Saints 
(November 1) and of the Nativity of St. John the Baptist 
(June24 ); and on the Feasts of St. John the Evangelist 
(December 27), of the Chair of St. Peter (February 22), and of 
the Conversion of St. Paul (January 25). b) The color red is 
used on Palm Sunday of the Lord’s Passion and on Friday of 
Holy Week (Good Friday), on Pentecost Sunday, on celebra-
tions of the Lord’s Passion, on the “birthday” feast days of 
Apostles and Evangelists, and on celebrations of Martyr 
Saints. c) The color green is used in the Offices and Masses 
of Ordinary Time. d) The color violet or purple is used in Ad-
vent and Lent. It may also be worn in Offices and Masses for 
the Dead. e) Besides the color violet, the colors white or black 
may be used at funeral services and at other Offices and 
Masses for the Dead in the Dioceses of the United States of 
America. f) The color rose may be used, where it is the prac-
tice, on Gaudete Sunday (Third Sunday of Advent) and on 
Laetare Sunday (Fourth Sunday of Lent). g) On more solemn 
days, festive, that is, more precious, sacred vestments may 
be used even if not of the color of the day. h) The colors gold 
or silver may be worn on more solemn occasions in the Dio-
ceses of the United States of America. Ritual Masses are cel-
ebrated in their proper color, in white, or in a festive color; 
Masses for Various Needs, on the other hand, are celebrated 
in the color proper to the day or the time of year or in violet if 
they have a penitential character, for example, nos. 31, 33, 
or 38; Votive Masses are celebrated in the color suited to the 
Mass itself or even in the color proper to the day or the time 
of the year. 

 



forcement issues. The workshop will 
be presented bilingually in English and 
Spanish at; Holy Name of Mary in San 
Dimas on Sat., March 4, 2-4PM. 
 

        


Consecrate to Mercy 
    Jesus’ promise of total forgiveness 
of sin and punishment on Divine Mercy 
Sunday is a call to consecrate to His 
Divine Mercy. Come and join us in con-
secrating to His Mercy. Pick up a free 
packet or/and buy a $15 book, join us 
on March 12 & 19 from 2-4PM in the 
conference room, and learn about and 
live His Mercy and be ready to conse-
crate to Jesus on April 23, Divine Mer-
cy Sunday! Contact Anaeva 951-203-
7133. 
 

    La promesa de Jesús de perdón 
total de nuestros pecados y del castigo 
en Domingo de La Divina Misericordia 
es un llamado a consagrarnos a Su 
Misericordia. Vengan y acompañenos 
en esta consagración. Recojan un pa-
quete gratis y asistan a unas pláticas 
el 12 y 19 de Marzo de 2-4PM en el 
cuarto de conferencias, y aprendan de 
y vivan La Misericordia de Jesús y es-
temos listos a consagrarnos a El para !
el Domingo de La Divina Misericordia, 
el 23 de Abril! Llamen a Anaeva 951-
203-7133. 
 

        


Married Couples 
    Would you like to spend a weekend 
alone with your spouse? Enrich your 
marriage and make your marriage rela-
tionship the most beautiful treasure 
you can give to each other. Your mar-
riage encounter weekend is a gift that 
lasts a lifetime. Our next weekend 
is March 17-19. With all the distrac-
tions of our daily lives, nothing is more 
important than the care we give to our 
marriages, and in turn to our children. 
Please call Bill and Mary Ann Vena 
today at 623-8444 to register.  
 

        


St. Madeleine Feast Day 
    The Feast Day of our patroness St. 
Madeleine is on Thurs., May 25. We 
will be celebrating her at a special 
Mass at 6PM. The Office of Liturgy is 
looking for someone to head a commit-
tee to plan a light reception (cookies & 
drink) after the Mass. If you would be 
interested in this, please call Linda in 
the office at 629-9495 x117.  
 




 

PARISH  
 ANNOUNCEMENTS 



2016 Contribution Statement 
    If you would like to receive a 2016 
statement of contributions, please call 
the church office or stop by and re-
quest a copy. Any parishioner who 
gives a donation is able to receive a 
statement.  
 




Divine Mercy Meeting 
    The Divine Mercy meeting topic for 
Mon., Feb. 27 is, “Our Lady Mother of 
Mercy.” All invited at 7PM in the hall. 
For more info call Anaeva at 951-203-
7133. 
 

    Tema de la junta de La Divina Mise-
ricordia el Lunes, 27 de Febrero: Nues-
tra Señora de La Misericordia. Todos 
invitados a las 7PM en el salon. Lla-
men a Anaeva 951-203-7133. 
 

        


Lenten Pilgrimage 
    Everyone is invited to join Fr. Bravo 
at the Mater Dolorosa Stations of the 
Cross in Sierra Madre on Tues., Feb 
28. The bus leaves St. Madeleine at 
2PM. Donation is $10 per adult. For 
more info or to sign up call Anaeva at 
951-203-7133. 
 

    Todos están invitados a acompañar 
al Padre Bravo a Mater Dolorosa esta-
ciones de la cruz en Sierra Madre el 
Martes, 28 de Feb. El autobús sale de 
Santa Magdalena a las 2PM, la dona-
ción es de $10 por adulto. Para obte-
ner más información o para inscribirse 
llamen a Ana Eva al 951-203-7133. 
 




Immigration Assistance Team 
    St. Madeleine Church, with support 
from the Bishops of the ADLA, is trying 
to create a parish TEAM to help our 
community members navigate through 
the current immigration issues. We 
would like to encourage members of 
our parish to volunteer for an Immigra-
tion Assistance Team. We need volun-
teers who are well informed on how to 
assist those who need help. The Work-
shop will offer beginning orientation 
and training for a Team. I strongly en-
courage members of our parish to 
show a special interest in caring for 
community members who are con-
f u s e d ,  a f r a i d  a n d / o r  m i s s -
informed about immigration and en-

St. Madeleine Alumni 
    St. Madeleine Alumni are invited to 
attend the Family Mass on Sun, May 7 
at 9AM, followed by breakfast in the 
Hall. You can partake in the Annual Walk
-a-Thon or the Spartan Mixer to honor 
the alumni. To RSVP or for more info 
e m a i l  s t m a d e l e i n e c a t h o -
licschool@gmail.com.  
 


 

Tras las Huellas de Jesús 
    El Grupo de Oración. “Tras las Huellas 
de Jesús” Te invita: A que te reunas con 
nuestros todos los Martes de las 6:45-
9PM. Tendremos: Alabanza, oración, 
temas especiales todos los Martes. ¡No 
te lo pierdas! Dios te bendecira en abun-
dacia. Para toda la familia. Tenemos 
cuidado de niños de 5 a 17 años. Los 
esperamos. Para mas información llame 
a 223-2365 o 560-3251 o 753-6113 o 
367-8780.  
 




Catechist Needed 
    The Office of Religious Education is in 
need of a catechist for students who are 
preparing for First Holy Communion. The 
class meets on Saturdays from 
10:30AM-12PM. No experience is nec-
essary. If you are interested call the of-
fice at 629-7377. 
 

        


Women’s Silent Retreat 
    Don’t miss this unique spiritual experi-
ence of personal quiet time with God. 
Located in the beautiful and serene 
grounds of the Sacred Heart Retreat 
House in Alhambra, this weekend retreat 
begins at 5PM on Fri., April 7 and ends 
at 12:30PM on Sun., April 9. For more 
info or to register call 626-289-1353. 
 




Estaciones 
    Grupo de Oración está buscando vo-
luntarios para participar en sus estacio-
nes anuales viviente el Viernes Santo. 
Las prácticas serán todos los miércoles 
de febrero y los lunes y el miércoles du-
rante el mes de marzo hasta el Viernes 
Santo. Todos están invitados y cualquier 
persona interesada en hacerse llamar 
involucrado a Hugo Silva en 434-4602. 
 





Good Timing 
    The best time to do something worth-
while is between yesterday and tomor-
row. 

—Anonymous 
 

Tiempo Oportuno 
    El mejor momento de hacer algo es 
entre ayer y mañana. 

—Anónimo 

 
Saint Madeleine Sophie, pray for us! 

Don’t Be Anxious 
    People have, it seems, a natural 
penchant for misplaced emphasis on 
unimportant things. They can easily get 
caught up with what they’re having for 
dinner or what they will wear.  
    Often it is a tragedy that helps peo-
ple to refocus on what is really im-
portant. What I shall wear is an irrele-
vant question when I am facing surgery 
or chemotherapy. What’s for dinner is 
immaterial to those living through grief 
or unemployment. 
    In today’s Gospel, Jesus tells us not 
to worry. He doesn’t say, “Don’t eat. 
Don’t cook. Don’t buy clothes.” He 
says, “Don’t worry.” Jesus asks us not 
to relinquish our responsibilities but to 
let go of our anxiety. Anxiety betrays a 
lack of trust and Jesus reminds us that 
“Your heavenly Father knows” all that 
you need (Matthew 6:32). 
 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 
 

No Se Inquieten 
 Pareciera que las personas tien-
den a inclinarse hacía el lado equivoca-
do en asuntos sin importancia. De 
pronto pueden engancharse con deci-
siones de poca importancia como qué 
cenar o qué ropa ponerse. 
 Es frecuente que una tragedia sea 
la que ayude a la gente a volver a cen-
trarse en lo que realmente es impor-
tante. ¡Qué ropa debo ponerme es tan 
irrelevante cuando tengo que ir a una 
sesión de quimioterapia! ¡Qué hay para 
cenar también es irrelevante para quie-
nes están desempleados! 
 En el Evangelio de hoy, Jesús nos 
dice que no nos preocupemos. Él no 
dice: “No coman. No cocinen. No com-
pren ropa”. Él dice: “No te preocupes”. 
Jesús nos pide que no abandonemos 
nuestras responsabilidades sino que 
hagamos a un lado a nuestra ansie-
dad. La ansiedad demuestra una falta 
de confianza y Jesús nos recuerda que 
“Nuestro Padre en el Cielo sabe” qué 
es lo que necesitamos (Mateo 6:32). 
 

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc. 

 

DID YOU KNOW? 
Stress Can Affect the Children Around 
You  
    Everyone has stress, whether it’s a 
bad day at work, car trouble, or simply 
too many things to do. It is important to 
learn how to manage your stress – for 
your own sake and for the children 
around you. Too much stress can make 
it difficult to parent effectively. After a 
while, your children may show signs of 
being stressed, too. For a fact sheet on 
managing stress, please email jvien-
na@la-archdiocese.org or call 213-637-
7227. 
 

¿SABÍA USTED? 
El estrés puede afectar a los niños que 
le rodean 
    Todo el mundo tiene estrés, ya sea 
un mal día en el trabajo, problemas con 
el automóvil, o simplemente demasia-
das cosas que hacer. Es importante 
aprender a manejar su estrés, por su 
propio bien y por los niños que lo ro-
dean. Demasiado estrés puede hacer 
que sea difícil para usted ofrecer una 
paternidad efectiva. Después de un 
tiempo, sus hijos pueden mostrar sig-
nos de estar estresados, también. Para 
obtener una hoja informativa sobre 
cómo manejar el estrés, envíe un co-
rreo electrónico a bmelendez@la-
archdiocese.org o llame al 213-637-
7508. 

WEEKLY STEWARDSHIP 
   

Your contributions of time, talent and 
treasure to St. Madeleine Parish  

are greatly appreciated! 
 

Weekly Collections   
February 11 & 12, 2017         

$9,047.00 
 

Thank you for your continued support. 

Abel Sanchez, Abraham Lojero, Albert Guillen, 
Alberta Ruiz, Alberto Guillen, Alex Cazares, Alex 
Francisco, Alexander Dacanay, Amada Tapia, 
Ana Castillo, Angel Marquez, Annie Veloso, 
Antoni Rossi, Carlo Feranil, Carmen Feranil, 
Chris Lange, Connie Cuellar, David Johnson-
Hahn, Deborah Lemelle, Dominique Hahn, Ed 
Dacanay, Eichel Esguerra, Elda Ruiz, Ella Mae 
Papillon, Eloisa Tamayo, Emilia Luna, Esther 
Dacanay, Estrella Zarate, Evelyn Warlick, Fa-
biola Jimenez, Feliciana Diaz, Felicidad Yap, 
Fernando Feranil, Fernando Santiago, Flor 
Barrantes, Florence Vetter, Fran Hunt, Frances 
Anne Feranil, Francisco Ruiz, Frankie Bundy, 
Fred Bonilla, Gabriel Ruiz, Gary Ortiz, German 
Martinez, Gian Paolo Feranil, Gisela Sanchez, 
Gloria Fuentes, Heriberto Cazares, Hugo Flo-
res, Irene Donvas, Irene Lemos, Irene Porras, 
Irma Anguiano, Isaura Sorto, Ismael Ceja, Jas-
mine Sandt, Jenny Hernandez, Joan Curtiss, 
Josefina Orea, Jovy Barrantes, Julie Lopez, 
Katherine Burrel, Kenny Burrel, Laura Mena, 
Leona Johnson, Leonel Murillo, Leopoldo Luna, 
Linda Datu, Linda Santiago, Linda Sio, Liz 
Goodman, Lolita Muller, Lorena Orea, Lucha 
Arellano, Luis Bañales, Luis Barragan, Manuel 
Ramallo, Manuel Velarde, Margaret Robles, 
Margarita Lopez, Margarita Murillo, Margarito 
Sanchez, Maria Covarrubias, Maria de la Luz 
Ramos, Maria de los Angeles Lua, Maria Tere-
sa Rojas, Mario Arellano, Marissa Dalit, Mary 
Trejo, Merisio Loera, Michael Elliot, Miguel 
Cazares, Miss Rita Martinez, Moises Murillo, 
Monique Fuentes, Nancy Feranil, Nedda Ol-
cean, Noel Sorreda, Norberto Zarate, Norma 
Rodriguez, Olga Rojas, Olivia Ceja, Pablo Orea, 
Pam Simons, Patricia Alvarado, Patricia Davila, 
Patrick Miller, Pedro Martinez, Perla Asuque, 
Pocho Rodriguez, Ramona Terriquez, Ramona 
Zuniga, Raquel Barreto, Raul Mena, Regina 
Rodriguez, Richard Asdrook, Robert Johnson, 
Rosemary Ianno, Rosi Orea, Ruben Torres, 
Samuel Magallon, Sharon Johnson-Hah, Soco-
rro Rodriguez, Sra. Rita M. Martinez, Steve 
Aron Esparza, Sylvia Ramallo, Teresa Guillen, 
Terry Trew, Tyler Johnson, Vivian Lopez, Yolan-
da Mena, Natalla Gutierrez, Xavier Alforu, Re-
yes Gutierrez, Julieta Lopez, Violeta, Adolfo 
Mena, Amelia Sanchez, Angela Rivas, Anthony 
Diaz, Bertha Vega, Blanca Hernandez, Carmela 
Espinoza, Concepcion Encinas, Eleuteria Ar-
cos, Everardo Arcos, Felipe Pastrano, Gabriel 
Arcos, Guadalupe Ortega, Irene Rojas, Isaura 
Sorto, Javier Sandoval, Jose Guadalupe Perez, 
Joseph Sweet, Juan Vega, Julia Larios, Lucia 
Figueroa de Colmenares, Maria Dolores, Maria 
Elena Davila, Maria Lara, Marlon Roman, Mart-
ha Rodriguez, Martina Rodriguez, Oscar Jime-
nez, Patricia Rodriguez, Richard Mateo Barra-
gan, Richard Sweet, Roberto Rodriguez, Silvia 
Barragan, Soila Hernandez, Teresa Cervantes, 
Freddie Meza, Matthew Almendarez, Anne 
Weber, Christine Garcia, Roger Tagashira 

February Prayer List 



SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Wednesday: Ash Wednesday 
 Fast and Abstinence 
Friday: St. Katharine Drexel 
 Abstinence  
 First Friday 
 World Day of Prayer 
Saturday: St. Casimir   
 First Saturday 

TODAY’S EVENTS 

 

Sunday, February 26 
Coro Guadalupano • 10-12PM • Cafeteria 

Bible Study • 10-12PM • Cafeteria 
 

THE WEEK AHEAD 
 
 

Monday, February 27 
Divine Mercy• 6-10PM • Hall/CR-A 

RCIA• 7-9PM • School #6 
 

Tuesday, February 28 
Legión de María • 9-11AM • Conference Room 

Grupo de Oración• 5-9PM • Hall/K/Cafe/#5 & 8 
Confessions• 7PM • Church 

Legion of Mary • 7-9PM • Conference Room 
 

 Wednesday, March 1 
Legion of Mary• 9-10AM • Church 

RICA • 7-9PM • CR-B 
 

Thursday, March 2 
Baptism Class (E)• 7-9PM • CR-A 

Encuentro Matrimonial • 7-10PM • Cafeteria 
 

Friday, March 3 
RICA• 9-11AM • CR-B 

Estudio Biblico • 6-10PM • CR-A 
First Friday Mass & Stations of the Cross• 7PM 

Baptism Class (S)• 7-9PM • CR-B 
 

Saturday, March 4 
2000 Hail Marys • 4AM-3PM • Chapel 

First Saturday Mass • 8:15AM 
Religious Education • 9AM-1PM • Sch 3-8/CR-B 

Catholic Daughters• 1-3PM • CR-A 
Confirmation • 3-5PM • Sch 3-8/CR-A 

Confessions • 3:30-4:45PM 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Sirach 17:20-24 
 Mark 10:17-27 
Tuesday: Sirach 35:1-12  
 Mark 10:28-31 
Wednesday: Joel 2:12-18  
 2 Corinthians 5:20 — 6:2 
 Matthew 6:1-6, 16-18 
Thursday: Deuteronomy 30:15-20 
 Luke 9:22-25 
Friday: Isaiah 58:1-9a 
 Matthew 9:14-15 
Saturday: Isaiah 58:9b-14 
 Luke 5:27-32 
Sunday: Genesis 2:7-9; 3:1-7  
 Romans 5:12-19 
 Matthew 4:1-11 

  
O Patroness,  

Saint Madeleine Sophie Barat,  
please pray for us! 

Don Quixote 
    The Don Quixote of one generation may live to hear himself called 
the savior of society by the next. 

—James Russell Lowell 
 

Don Quijote 
    El Don Quijote de una generación puede llegar a verse llamado 
“salvador de la sociedad” por la siguiente.  

—James Russell Lowell 

PARISH STAFF & MINISTRIES 
 
 

OFFICE OF ADMINISTRATION 
Business Manager: Maria Zavala…….……………………..…..909-629-9495                               
Office Assistant: Yoanna Herrera ……….…………….…………909-629-9495 
Maintenance Supervisor: Fred Vera…………….……………...909-629-9495                       
 

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION / YOUTH MINISTRY 
Coordinator: Veronica Rincon ……………………………………..909-629-7377 
Assistant: Fatima Cano………………………………..……..……...909-629-7377            
 

OFFICE OF LITURGY & SPIRITUALITY 
Liturgy & Spiritual Life Coordinator: Linda DeBerry……909-629-9495 / 
             909-228-9168 
ORGANIZATION COORDINATORS 
Altar Servers: Linda DeBerry……………………..…………..…….909-629-9495   

Bereavement: Linda DeBerry…………………….…………..…...909-629-9495  
 

Catholic Daughters: Margaret Velarde……………………..…..909-437-5957  
 

Choirs: Linda DeBerry………….…………………………….…….….909-629-9495                                    

Communion Ministers (E): Linda DeBerry…………………….909-629-9495 
 

Communion Ministers (S): Juan Carlos/Cristina Villaseñor………..909-343-2919 
 

Couples for Christ: Kopie & Cora Jalad………………………...909-455-7053 
 

Divine Mercy Evangelization: Anaeva Padro………………….….951-203-7133 
 

Encuentro Matrimonial: Gabriel & Teresa Lopez………..…909-667-6036 
 

English Bible Study: Vedasto & Carmencita Sorreda….…909-918-9368 
 

Estudio Biblico (S): Raul Mercado…………………………….….909-629-8594 
 

Filipino Stewards: Alex Uvero ……………………………...…..860-389-0382                   

Grupo de Oración: Ildefonso Gamboa, Sr. …………………...909-367-8780                 
 

Home Communion (E): Dennis Duvall…………………………..909-620-0342                         
 

Home Communion (S): Antonia Diaz…………..…………….….909-278-0229        
 

ICON: Margaret Velarde……………………………………….….….909-437-5957 
 

Knights of Columbus: Edgar Landeros………………….….….626-214-8530            
 

Lectors (E): Martha Thacker………………………………………..909-623-1571                                             
 

Lectores (S): Reyna Franco………………………………….……...626-423-3225                                           
 

Legion of Mary (E): Terry Trew………………………………...…..909-576-6611                                    
 

Legion de María (S): Guillermina Sandoval……………….….909-643-9226        
 

Respect Life: Terry Trew………………………………………………909-576-6611  
 

Safeguard the Children: ……………………………………………………..……….…….           

School: Maria Irma Jimenez .……………………………………...909-623-9602  
 

Scrip Sales: Linda DeBerry……………..…………………………..909-629-9495    

St. Vincent de Paul: Sarah Gamboa………..……………….….909-865-4433 
 

Ushers (E): Linda DeBerry……..………..…………………………..909-629-9495    

Ushers (S): Guillermo & Aracely Gonzalez..……………….….909-436-6885 


